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Specification

CONTENTS

Chapter 1. Product Introduction Model V100

Case Type Middle tower

1.1 Specification

Chassis Dimension 410x 190 x 470 mm
H*W*D) (16.1x7.5x18.5inch)

Material SPCC

1.2 Accessory

1.3 Warning and Notice

Rear (exhaust) :

Cooling System 120 x 120 x 25 mm fan (1000rpm, 16dBA)

Drive Bays
-Accessible 5.25"x2;2.5"x2

Chapter 2. Installation Guide “Hidden 2x25"or3 (0D Gage)

. . Front: 3x 120 mm, 2 x 140 mm
2.1 Side Panel Disassembly Fan Support Top: 2x 120 mm, 2x 140 mm

Rear: 1x 120 mm

2.2 psuInstallation

Front: 1x 360 mm, 1x280 mm

Radiator Support Rear: 1x 120 mm

2.3 Motherboard Installation

. — CPU cooler height limitation: 160mm
2.4 3.5"&2.5"HDD Installation Clearance VGA length limitation: 400mm

2 5 5 25 De 'ce Insta”at'on PSU length limitation: 1770mm
. . \4 1

2.6 PCISlotUsage
2.7 Air Cooling Installation

Accessory

Figure Parts Name ' Used for

Chapter 3. Leads Installation
3.1 Case LED Connection

3.2 USB 2.0 Connection
3.3 USB 3.0 Connection Stand-off #6-32 x 6mm Power Supply
’ Screw Ta3 8mm Fix Bazel

3.4 Audio Connection
Screw #6-32 x 6mm 3.5"HDD

Screw M3 x 5mm Motherboard/2.5"HDD

o ® © ® @
-g-m-mi-ﬂ

Stand-off M3 6.5mm Motherboard

Chapter 4. Other
4.1 Thermaltake Power Supply Series (Optional)

Movable tie Cable Management

Thumbscrew #6-32 10mm HDD

®
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*Picture for reference only
*Information in the user manual is subject to change without notice




Warning and Notice

CPU Cooler Height Limitation VGA (Add-on card) Length Limitation

Atengéo!!

- Limite de altura para o dissipador do CPU:
O limite de altura para o dissipador do CPU é 160 mm (6,3 polegadas).
- Limite de comprimento para VGA (placa grafica):
O limite de comprimento para VGA (placa grafica) € 400 mm (15,7 polegadas).

BwE
- CPUB# 85 #Y /8 B2 PR 51

CPUBBSBMNEER S H160mm(6.35% M),
b <400 mm — - VGA(F R F)K RER#:

VGA(FE =) £ R B400mm(15. 75 W),

BE
Warning!! -CPUBARBNEERS

- Height limit for the CPU heatsink: CPUBIRBHN S ERSIN160mm (6.3 ),
The height limit for the CPU heatsink is 160 mm (6.3 inches). SVGA (8 ) KERS :

- Length limit for the VGA (graphics card): VGA ( £+ ) BKERSH400mm (15.7%5 ) .
The length limit for the VGA (graphics card) is 400 mm (15.7 inches).

BE
Warnung!! -CPUE—hI YU DOBE HIR:

- Héhenbeschrankung fiir CPU-Kihler: CPUE— RS Yo DB HIRIZ160 mmTT
Die Hohenbeschrankung fir den CPU-Kihler liegt bei 160 mm (6,3 Zoll). VGA(YS5T74v9AN—K ) DEEHR:

- Langenbeschrankung fir die VGA (Grafikkarte): VGA (Y5749 92AH—K) DEXHREI00mmTT
Die Léangenbeschrankung fiir die VGA (Grafikkarte) betragt 400 mm (15,7 Zoll).

BuumaHue!

i 1
Avertissement ! - OrpaHunyeHue no BeicoTe Ans pagunatopa LM,

- Hauteur limite du dissipateur thermique du processeur : OrpaHuyeHue no BeicoTe Ansa pagunatopa LM coctasnset 160 mm (6,3 atoiima).

La hauteur limite du dissipateur thermique du processeur est de 160 mm (6,3 pouces). - Orpanuuenite no anute ans nnatsi VGA (rpaduueckas nnara)

- Longueur limite de la carte VGA (carte graphique) : OrpaHuyenue no gnuHe ans nnatel VGA (rpacduyeckas nnata) coctaenset 400 mm (15,7 groiima).

Lalongueur limite de la carte VGA (carte graphique) est de 400 mm (15,7 pouces).

Uyan!!

Precaucion - CPU s alicist igin ylkseklik siniri:

- Limite de altura para el disipador de calor de la CPU: CPU 1si alicisi igin ylikseklik sinir 160 mm’dir (6,3 ing).

Ellimite de altura para el disipador de calor de la CPU es de 160 mm (6,3 pulgadas). _VGA (grafik kart) igin uzunluk simin:
VGA (grafik karti) i¢in uzunluk sinirt 400 mm’dir (15,7 ing).

- Kasaya tist 6n fani takiyorsaniz, liitfen ilk 5,25” béImesine aygit takmayin.

- Limite de longitud para la tarjeta grafica (VGA):
El limite de longitud para la tarjeta grafica (VGA) en de 400 mm (15,7 pulgadas).

el -
Attenzione! Adiaul!

- Limite di altezza per il dissipatore di calore della CPU: _ ﬂm"\ﬁmm'\uaqﬂm%uﬁm*ﬁqﬁmm CPU:
Il limite di altezza per il dissipatore di calore della CPU & 160 mm (6,3"). ‘u“m’ﬁﬁmm—luamw%uﬁﬂ‘ﬂun"um CPU Aa 160 ux. (6.3 51)
- Limite di lunghezza per la VGA (schede grafiche): - fagrianNE1ndmEy VGA (m%muamwa):
Il limite di lunghezza per la VGA (scheda grafica) € 400 mm (15,7"). SagrinAINEAIEINTY VGA (n'\s’muﬂmwa) A8 400 1y, (15.7 f:'])




Side Panel Disassembly

English/
Remove the screws on the back of the chassis,
and open the side panel.

Deutsch /
Entfernen Sie die Schrauben auf der Riickseite
des Gehéuses und 6ffnen Sie das Seitenteil.

Frangais /
Enlevez les vis a I'arriere du chassis et ouvrez le
panneau latéral.

Espafiol /
Extraiga los tornillos de la parte posterior de la
caja y abra el panel lateral.

Italiano /
Rimuovere le viti sulla parte posteriore dello
chassis e aprire il pannello laterale.

Portugués/
Remova os parafusos na parte de tras da caixa e
abra o painel lateral.

Seahx/
BREBRRERK  SABETH.

A/
HERNRELRE  RUETH.

BAGE/
Y —YEEORUZERYAL, ¥4 KX
LZREET,

Pycckuit /
OTKpyTUTE BUHTbI Ha 3aHel CTEHKe kopnyca
1 OTKpOWTe GOKOBYIO NaHenb.

Tirkge /
Kasanin arkasindaki vidalari gikarin ve yan
paneli agin.

A lng /
nanangAinUUAYUDILTAT
uandaunaruany

PSU Installation

English /
Place the power supply in proper location and
secure it with screws.

Deutsch/
Installieren Sie das Netzteil an seiner Position und
sichern Sie es mit Schrauben.

Frangais /
Mettez I'alimentation dans le bon endroit et
sécurisez-la avec des vis.

Espafiol /
Coloque el suministro de alimentacion en el lugar
adecuado y asegurelo con tornillos.

Italiano /
Posizionare I'alimentatore in modo appropriato e
fissarlo utilizzando le viti.

Portugués/
Coloque a fonte de alimentagao na devida
localizagéo e aparafuse.

4 Libd
BERBERREERNNE  YABRKEE
#HE,

a3/
te B IR AR EH ARL B2 EE,

BAGE/
BREBZEYSBAICHRY S, RUTEH
ELET,

Pycckuii /
YctaHoBWTe 6ok nUTaHMs B Haanexaliee
MEeCTO U 3aKpenuTe ero BUHTamu.

Tirkge /
Gug¢ kaynagini uygun konuma yerlestirin ve
vidalarla sabitleyin.

aulng /
2unav e I lusuuefiiunzduualduang
faluuuu




Motherboard Installation

3.5 & 2.5" HDD Installation

2.5"HDD

English/

1.Lay down the chassis.

2.Install the motherboard in proper location and
secure it with screws.

Deutsch /

1.Legen Sie das Gehause auf die Seite.

2.Installieren Sie die Hauptplatine in ihrer
vorgesehenen Position und sichern Sie sie mit
Schrauben.

Francais /

1.Posez a plat le chéssis.

2.Installez la carte mére dans I'endroit approprié et
sécurisez-la avec des vis.

Espafiol /

1. Tumbe el chasis.

2. Instale la placa madre en la ubicacion adecuada
y asegurela con tornillos.

Italiano /

1.Poggiare lo chassis.

2.Installare la scheda madre nella posizione
appropriata e fissarla con le viti.

Portugués/

1. Deixe a caixa.

2. Instale a motherboard no local adequado e
aparafuse.

e/

1. MR T .

2 BEMBRBEABENCELABMHEH 2R
HEE.

R/
1. EHFE,
2 EEENNBRETRAIRLRLEE,

AAFE /

1Y —2ETICBERT,

2XY—R— REBLBEHFAICEY ., RUT
BEELET,

Pycckuit /

1. PackpoiiTe cucTemHbIin 6rok.

2. YcTaHOBWTE MaTEpPUHCKYIO NnaTy B Hagnexatiee
MECTO U 3aKpenuTe ee BUHTaMU.

Turkge /

1.Kasayi yan yatirin.

2.Ana karti uygun konuma takin ve vidalarla
sabitleyin.

aulne /

1. 979uraFauauay

2. fadouuasaludunieiansauuaidusn
sdaluuun

2.5"HDD

[
N

3.5"HDD

3.5" HDD

2.5"HDD




5.25 Device Installation

English /

1. Remove the 5.25” drive bay cover.

2. Slide the 5.25” device into the drive bay to lock the device.

Note: Press the 5.25” tool-free mechanism to unlock the
device.

Deutsch /

1. Entfernen Sie die Abdeckung des 5,25 Zoll
Laufwerksschachts.

2. Schieben Sie the 5,25 Zoll Einheit in den
Laufwerksschacht, um die Einheit zu sperren.

Anmerkung: Driicken Sie den 5,25 Zoll werkzeuglosen
Mechanismus, um die Einheit zu verriegeln.

Francais /

1. Enlevez le couvercle de la baie de lecteur de 5,25".

2. Faites glisser le périphérique de 5,25" dans la baie de
lecteur.

Remarque : Appuyez sur le mécanisme sans outil de 5,25"
pour déverrouiller le périphérique.

Espafiol /

1. Extraiga la tapa del hueco de la unidad de 5,25".

2. Meta el dispositivo de 5,25” en el hueco de la unidad para
cerrar el dispositivo.

Nota: Presione el mecanismo libre de herramienta de 5,25”
para abrir el dispositivo.

Italiano /

1. Rimuovere il coperchio dell’alloggiamento vano unita da
5,25".

2. Fare scorrere il dispositivo da 5,25” nell’alloggiamento
dell’unita per bloccare il dispositivo.

Nota: Premere il meccanismo tool-free da 5,25” per
sbloccare il dispositivo.

Portugués/

1. Remova a cobertura da baia da unidade de 5,25".

2. Deslize o dispositivo de 5,25" para a baia da unidade, para
bloquear o dispositivo.

Nota: Pressione o mecanismo de 5,25" sem utilizar
ferramentas para desbloquear o dispositivo.

s/

1. BERE.25" M F HEE AR

2. #8525 REEHENNE

AR MBBRS2RE , HRES 25 RBMME  BE
525" R EAAHE.

R/

1. BERE.25" &

2. 495.25" 1R & B AR B AE
B OEB]RG.25"RE , KIRES.25"RATENME
B, Bi5.25"REEAHE

1.525 RSATRADHN—ERYHLET,

2.525FNA AR RTATRAIZATA REGTF/INA
AEOYILET,

E 525 TEFREAHNZALZBULTTFNAARZT7 >0
YILET,

Pycckuii /

1. CHUMUTE KpbILLKY oTceka Ans 5,25-0101MMOoBbIX
[INCKOBO/0B.

2. BctaBbTe 5,25-A101iIMOBOE YCTPOWCTBO B OTCEK
AvckoBoAa Ans ukcaLum.

Mpumeyanune. Haxmute Ha He Tpebytownii

MCMNOMb30BaHUA UHCTPYMEHTOB MEeXaHN3M oTceka

ansa 5,25-411AMOBbIX AUCKOBOAOB, YTOGbI

pas3bnokmpoBaTb yCTPOWCTBO.

Tirkge /

1. 5,25" siirlicti bdlmesi kapagini gikarin.

2.5,25” aygitini kilitlemek igin strlicti bélmesinin igine
dogru kaydirin.

Not: Aygitin kilidini agmak i¢in 5,25” aragsiz
mekanizmayi bastirin.

a1 lng /

1. nanrhilagaslasiauin 5.25" aan

2. \douadnsaiauin 5.25" il lugaslasviiadanainsnt

nBMe: nadidaniasaviiasuin 5.25"
iiadandanainsnt




PCI Slot Usage

English /

1. Loosen the screws with a screwdriver.

2. Install the PCI card in proper location and secure
it with screws.

Deutsch/

1. Lésen Sie die Schrauben mit einem
Schraubendreher.

2. Installieren Sie die PCI-Card in der
vorgesehenen Position und sichern Sie sie mit
Schrauben.

Francais /

1. Desserrez les vis a I'aide d’un tournevis.

2. Installez la carte PCI dans I'endroit approprié et
fixez-la avec des vis.

Espafiol /

1. Afloje los tornillos con un destornillador.

2. Instale la tarjeta PCl en la ubicacion adecuada y
asegurela con tornillos.

Italiano /

1. Allentare le viti con un cacciavite.

2. Installare la scheda PCI nella posizione
appropriata e fissarla con le viti.

Portugués /

1. Desaperte os parafusos com a chave de fendas.

2. Instale a placa PCI no local adequado e
aparafuse.

1. FRIRME F A IRMET.
2. BEARFHBEESENNELARKEE,

R/
1. RLBFRIRLEMT.
2. WY REHBESENNEHARLEE,

HAEE/

1.RZAN—TRhUZEDHET,

2.PCl A—RZzBEYBBAICEIMY ST, RUTE
ELET,

Pycckuin /

1. OcnabbTe BUHTBI OTBEPTKOMN.

2. YcraHosuTe nnaty PCl B Haanexaiuin pasbem
1 3aKpennTe ee BUHTaMu.

Turkce /

1. Vidalar, bir tornavida ile gevsetin.

2. PClI kartini uygun konuma takin ve vidalarla
sabitleyin.

A lng /
1.l 'luavdudngaan
2. findan13a PCI
s unranuardudngdnluunu

120mm x1

Air Cooling Installation

120mm x2

140mm x2

140mm x2
120mm x3

Liquid Cooling Installtion

120mm x1

360mm x1
280mm x1




Leads Installation

English

Leads Installation Guide

Case LED Connection/On the front of the case, you can find some LEDs and switch leads. Please consult your user
manual of your motherboard manufacturer, then connect these leads to the panel header on the motherboard.

USB 2.0 Connection/Please consult your motherboard manual to find out the section of “USB connection”.

USB 3.0 connection/

1. Make sure your motherboard supports USB 3.0 connection.

2. Connect the USB 3.0 cable to the available USB 3.0 port on your computer.

Audio Connection/Please refer to the following illustration of Audio connector and your motherboard user manual.
Please select the motherboard which used AC’97 or HD Audio(Azalia),(be aware of that your audio supports AC’97 or HD
Audio (Azalia)) or it will damage your device(s).

Anschliisse herstellen

Gehause-LED-Verbindungen / Auf der Gehdusevorderseite finden Sie einige LEDs und Verbindungen. Bitte nehmen
Sie die Gebrauchsanweisung lhres Motherboard Herstellers zur Hilfe und schlieRen Sie diese Verbindungen an die Panel
Header Belegung des Motherboards an.

USB 2.0 Anschluss /Bitte nehmen Sie die Gebrauchsanweisung lhres Motherboards zur Hilfe und lesen Sie unter dem
Kapitel ,USB Anschliisse" nach.

USB 3.0 Anschluss/

1. Stellen Sie sicher, dass |Ihre Hauptplatine den USB 3.0 Anschluss unterstitzt.

2. Verbinden Sie das USB 3.0 Kabel mit dem USB 3.0 Port auf Ihrem Computer.

Audio Anschliisse / Bitte beachten Sie die folgende Abbildung der Audio Anschlisse und die Anweisung in der
Gebrauchsanweisung lhres Motherboards. Bitte wahlen Sie das Motherboard, das AC’97 oder HD Audio(Azalia)
verwendet, (achten Sie darauf, dass Ihr Audio AC’97 bzw. HD Audio (Azalia unterstitzt)). Andernfalls entstehen schwere
Schaden an Ihrem(n) Gerat(en)!!!

AUDIO HD AUDIO Function

PORT1L BROWN BLACK AUD GND

PORT1R RED BLACK PRESENCE#

PORT2 R YELLOW ORANGE SENSE1 RETURN
SENSE_SEND PURPLE KEY

PORT2 L BLUE GREEN SENSE2_RETURN

USB Function

RED2 RED1
WHITE2 WHITE1
GREEN2 GREEN1

BLACK2 BLACK1

USB 3.0 Connection N.C KEY

Guide d'installation des fils

Connexion des voyants du boitier / Sur la face avant du boitier, vous trouverez plusieurs voyants et les fils des
boutons. S'il vous plait consultez le guide d'utilisateur du fabricant de votre carte mére, puis connectez ces fils aux
onnecteurs sur la carte mere.

Connexion USB 2.0/ S'il vous plait consultez le manuel de votre carte mére a la section "Connexion USB"
Connexion USB 3.0/

1. Vérifiez que votre carte mére prend en charge la connexion USB 3.0.

2. Connectez le cable USB 3.0 au port USB 3.0 disponible sur votre ordinateur.

Connexion Audio / S'il vous plait référez vous a l'illustration suivante du connecteur audio et au guide de I'utilisateur de
votre carte mére. S'il vous plait sélectionnez une carte mére supportant AC'97 ou HD Audi (Azalia), (faites attention que
votre audio supporte I'AC'97 ou HD Audio (Azalia)) sinon cela pourrait endommager votre matériel.

spano

Guia de Instalacién de Cables

Conexion del LED de la caja/ En la parte frontal de la caja, encontrara algunos LED y cables de interruptores. Consulte
el manual del usuario del fabricante de la placa madre, a continuacién conecte estos cables al conector de la placa madre.
Conexion USB 2.0 / Consulte el manual de la placa madre para obtener mas informacion sobre el apartado “Conexién USB"
Conexion USB 3.0/

1. Asegurese de que la placa base admite conexién USB 3.0.

2. Conecte el cable USB 3.0 al puerto USB 3.0 disponible en el equipo.

Conexion de Audio / Consulte la siguiente ilustracion del conector de Audio y el manual del usuario de la placa madre.
Seleccione la placa madre que utiliza AC'97 o HD Audio (Azalia), (asegurese de que su audio admite AC’97 o HD Audio
(Azalia)) si no, sus dispositivos resultaran dafiados

AUDIO HD AUDIO Function

PORT1L BROWN BLACK AUD GND

PORT1R RED BLACK PRESENCE#

PORT2 R YELLOW ORANGE SENSET RETURN
SENSE_SEND PURPLE KEY

PORT2 L BLUE

SENSE2_RETURN

USB Function

RED2 RED1

WHITE2 WHITE1

GREEN2 GREEN1
/ BLACK2 BLACK1

USB 3.0 Connection N.C KEY




Italiano

Guida di installazione dei contatti

Connessione del LED del case / Nella parte anteriore del case, sono presenti alcuni contatti per interruttori e LED.

Consultare il manuale utente del produttore della scheda madre, quindi connettere i contatti alla parte superiore del

pannello sulla scheda madre.

Connessione USB 2.0/ Consultare il manuale per la scheda madre che comprende la sezione relative alla

“connessione USB".

Connessione USB 3.0/

1. Accertarsi che la scheda madre supporti la connessione USB 3.0.

2. Collegare il cavo USB 3.0 alla porta USB 3.0 disponibile sul computer.

Connessione Audio/ Fare riferimento all’illustrazione riportata di seguito del connettore Audio e al manuale utente per
la scheda madre.Selezionare la scheda madre relativa a AC’97 o HD Audio (Azalia) e considerare che il supporto audio &
compatibile con AC’'97 o HD Audio (Azalia); in caso contrario, le periferiche potrebbero venire danneggiate.

Guia de Instalacao Eléctrica

Ligacao do LED da Caixa/ Na parte dianteira da caixa pode encontrar alguns LEDs e fios eléctricos. Consulte o
manual de utilizador do fabricante da sua motherboard e ligue os fios a parte superior do painel na motherboard.
Ligacao UBS 2.0/ Consulte o manual da sua motherboard para ver a secgédo de “Ligagcdo USB".

Ligacao USB 3.0/

1. Certifique-se que a sua motherboard suporta ligagdo USB 3.0.

2. Ligue o cabo USB 3.0 & porta USB 3.0 disponivel no seu computador.

Ligagao Audio / Consulte aimagem seguinte do conector Audio e 0o manual de utilizador da sua motherboard.
Seleccione a motherboard que utiliza AC’'97 ou HD Audio(Azalia), (verifique se a sua placa de audio suporta AC’'97 ou HD
Audio(Azalia)) ou ira danificar o(s) seu(s) dispositivo(s).

AUDIO HD AUDIO Function

PORT1L BROWN BLACK AUD GND

PORT1R RED BLACK PRESENCE#
PORT2 R YELLOW ORANGE SENSE1_RETURN
SENSE_SEND PURPLE KEY

e : PORT2 L BLUE SENSE2_RETURN

h HD.D LED

USB Function

RED2 RED1
WHITE2 WHITE1
GREEN2 GREEN1

BLACK2 BLACK1

USB 3.0 Connection N.C KEY

BMRERSA

MBI EDEE SR/ BB ANEAREE , TURE —LLEDRBIRMRHM (POWER Switch....) , ESETHREAREE
WAKBR LB ERpEREI TR ELERVERSENERRELE , NREZENFE  FRUEBRTHAERLENR
75 B 432 7 A 20138 IE F8 A9 BOR o

USB 2.0 ##% /S % E#ARME A F MK H MR EOUSBEEILL

USB 3.0 & #/

1. EREEMREEXEUSBI.OFHNE,

2. EEUSB 3.0MB R E MR LHUSB3.0E,

EREE/ FRETANTREABRRIMREATFMIOEETREE  FREDEIHMRLEOTRRBRLZEAC O7FHRL
HDE M (Azalia) , HBHBATAFEBEMFTAEBENRE  REFIHFNEREBEFFRTHNERTLMEE , FB3HE
HMAREAFMABIERNREET

fEj 4 FR X

EMREGEB

HFELEDEEAR / ENEHANEREE , TUKRE —ELEDSF X%+ (POWER Switch.... ) , #2EXREHESA
B, NS EINEM ERERTERE  XELMHBEBLOEREELE , ARRENTE , FRENSHHERLE
IR 9 432 7 1A 4038 IE # SRR

USB 2.0 i / B2 Z T REAFMHR L ER EHUSBEREA
USB 3.0 &3 /

1EBNERBEXBUSB 3.0%WED,
23E#USB 3.0 ML EER EAUSB3.08E,
EHEE / ERETENS RELXARSEREAFMREETARE  FRUATRENEZEBRIBAC I7EHRR
HDE M (Azalia), XBHRTHLSHERTREBORR  REIHNEREBTL2ETHNERRTLMAR , HBHER
ERAFMABIEBNLEELS

AUDIO HD AUDIO Function

PORT1L BROWN BLACK AUD GND

PORT1 R RED BLACK PRESENCE#
PORT2 R YELLOW ORANGE SENSE1_RETURN
SENSE_SEND PURPLE KEY

SENSE2_RETURN

P
POWER LEC- > PORT2 L BLUE
b HD.D LED

USB Function

RED2 RED1
WHITE2 WHITE1
GREEN2 GREEN1
BLACK2 BLACK1

USB 3.0 Connection N.C KEY




U—RBOBYSTHAR

T—A LED Ok / T —AREAE, LEDERM Y FU—KBABYET, IHF—K—RKX—H—0O1—H—IZ17)]
ESBL, ChE0OU—RBEIF—R—RONZIAYHCEELTIEE D,

USB 2.0 O | IPF—K—RKOIZ1T7ILESBLT, TUSBEK. OEIYIVERLET,

USB 3.0 D4 /

1. BEVOTF—K— RAFUSB3.0EEEFR—RLTVBCEERBLTKEE L,
2.USB3.07—7LEIYE1I—20EWTWBUSBE 3.0K— NCEHELET.

F—FA A | A—FAA TR ZOROBEIF—K—KOI—HF—T 2T LESBL T LEE W, ACITELK
HD# — 5 1 #(Azalia) &2 A § 3 T ¥ —HK— RERR L T & WA —TF 1 FHFACITE i EHD A — F* 1 F(Azalia) & H K
—hLTLWBZEERBLTLEE W), $R—RLTWARVE, FNSRAFBELET).

YkasaHusa no npoknaake kabenen

MopknioyeHne nHamkaTopos kopnyca / B nepeaHeit YacTu kopnyca pacnonoXeHbl MHAMKATOPbI U NpoBOJa BbiknoyaTenen.
Mepen NoAcoeAMHEHNEM 3TUX NPOBOJOB K MOHTAXHOI KONOAKE MaHenn Ha MaTEPUHCKON NnaTe U3yyuTe pyKoBOACTBO Mon
b30BaTeNs NPOM3BOAUTENS MAaTEPUHCKOI Nnathl.

MopkntoyeHne USB 2.0 / Cwm. paspen «[Moaknioyenne USB» B pykOBOACTBE MaTEPUHCKOI NnaThbl.

Mopkntoyenne USB 3.0 /

1. Y6eauTtech, 4To MaTepuHckas nnarta nogaepxuBaeT nogknoyeHve no ctaHgapty USB 3.0.

2. Nopcoeannute kabenb USB 3.0 k ceobogHomy nopty USB 3.0 komnbloTepa.

MoaknioueHne ayanopasbema / Cv. cnefytouyyto UnnocTpayuio ayanopasbema u pykoBoAacTBO NoNb30BaTeNs MaTepuHCKo
7 nnatel. BeibepnTe MmaTepuHckyto nnaty, B KOTopoi ncnonssyetca koaek AC'97 unu HD Audio (Azalia) (y6eauTecs, 4To 38
ykoBas nnata nopaepxusaeT kogek AC'97 unu HD Audio (Azalia)). B npoTUBHOM cnyyae MOXHO NOBPEAUTb yCTpOMCTBa.

AUDIO HD AUDIO Function

PORT1L BROWN BLACK AUD GND

PORT1 R RED BLACK PRESENCE#

PORT2 R YELLOW ORANGE SENSE1_RETURN
SENSE_SEND PURPLE KEY

PORT2 L BLUE

SENSE2_RETURN

USB Function

RED2 RED1
WHITE2 WHITE1
GREEN2 GREEN1

BLACK2 BLACK1

USB 3.0 Connection N.C KEY

Ara Kablo Kurulum Kilavuzu

Kasa isik baglantisi / Kasanin 6n kisminda bazi isiklar ve anahtar ara kablolari gorebilirsiniz. Litfen anakart treticinizin
sagladigi kullanim kilavuzuna bakin ve daha sonra, bu ara kablolari, anakart (izerindeki panel baglanti noktalarina baglayin.
USB 2.0 baglantisi / Litfen anakart kilavuzunuzun “USB baglantisi” bolimine bakin.

USB 3.0 Baglantisi /

1. Ana kartinizin USB 3.0 baglantisini desteklediginden emin olun.

2. USB 3.0 kablosunu, bilgisayarinizdaki kullanilabilir USB 3.0 baglanti noktasina baglayin.

Ses Baglantisi / Lutfen asagidaki Ses konektdrii resmine ve anakartinizin kullanim kilavuzuna bakin. Litfen AC’97 veya HD
Audio(Azalia) spesifikasyonunu kullanan bir anakart segin (ses sisteminizin AC'97 veya HD Audio (Azalia) spesifikasyonunu
destekledigini unutmayin); aksi takdirde, aygit(lar)iniz zarar gorir.

A1 Ine

afiansfadvae’ln

st auaa’lyl LED zaviaa / Wauntinzadiad aaastiu'ly LED uazaainuavaing
nsandnssaavidaaanngdag Idual ndaunovasnanuasnal
AndubiidandadaIwimarfid AU IURI2aIUHIVULKIIIATUAN

nsidfausa USB 2.0 / nsanndnmsiaasidananngdag lduaof ndaunodgasuanuasnal
Tuvrdia "a1sidfansia USB"

nsifanaa USB 3.0/

1. a5agtiuuladnumgivasudnuasaasaviunisidanaa USB 3.0

2. \ffausaais USB 3.0 tiinAunwasea USB 3.0 i drusaldoulduuaauiiinasuasn ol
nsidauaaalnsalfudodaiadsy/ niagieasidaaannainlsenavaasdndandadyayradovsa’lyd
uavafian 1 vadl HAAUKNIIVATUR NUDIA DL

nsaLdanunavasnanyi 18 AC'97 wia HD Audio(Azalia)
(nsananadaubivulaiiadnsalfudodayaadavnasnasassu AC'97 wia HD Audio (Azalia))
fagTuadnsalvavaaaradaniale

AUDIO HD AUDIO Function

PORT1L BROWN BLACK AUD GND

PORT1R RED BLACK PRESENCE#

PORT2 R YELLOW ORANGE SENSE1_RETURN
SENSE_SEND PURPLE KEY

PORT2 L BLUE

SENSE2_RETURN

USB Function

RED2 RED1
WHITE2 WHITE1
GREEN2 GREEN1

BLACK2 BLACK1

USB 3.0 Connection N.C KEY




Thermaltake Power Supply Series (Optional)

)

Re? Tt
ErP Lot 6 Eco-Friendly

As today’s technology updates rapidly, consumers are always requesting for higher and higher PC
performance, which also increases loads to power supplies. Therefore, selecting a suitable and reliable
power supply becomes a necessary lesson for all PC users.

Why Choose Thermaltake Power Supply?
Quality From Within

Every power supply units from Thermaltake should pass a very strict quality control before sent to
customers, including BIT(Burn-in-test) for over 8 continuous hourin a 45°C room to test if a unit can run
normally under usual scene, and Hipot test to ensure the power supply unit can survive and protect both
users and their systems when the voltage volume surges.

Less is more

In order to prevent wasted energy, all of Thermaltake’s products should have at least 80% of
transforming efficiency, and we’re also one of the manufacturers that have the most 80 PLUS
certificates. Because Thermaltake knows how to save for the earth and customers; we know what makes
less to be more.

Being Supportive By All Means

A product with better quality can have longer life and working hours but less pollution. Thermaltake
obeys and respects all environmental clauses in all countries and make sure all of our products are both
user and environmental-friendly. Therefore we show our supports by giving 2 to7-year warranties, which
is not only a quality commitment to the users, but also love to this planet by reducing resources and
wastes.

Thermaltake has several power supply product lines;

please refer to our official website and Facebook Fan Page for more detail information!
Brand official website:

http://www.thermaltake.com/

Global Facebook:

https://www.facebook.com/Thermaltakelnc

Taiwan Facebook

https://www.facebook.com/Thermaltake TW
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